
  

  
  
  
  
  
  
  

  هودي نييدر آ يقربان
  *احمد آقايي

  
  اشاره

ها  است. انسان ،شرفتهيو پ يياعم از ابتدا، انيتمام اد يها نييآ نيتر از كهن يقربان نييآ
آنهـا را   يخشـنود ، انيخدا ايبه خدا  يو قربان هيهد ميتا با تقد اند دهيدر تمام ادوار كوش

 امر را انيدر اد يقربان أمنش ميرآن كركنند. ق يريجلوگ شان، از خشم و غضبجلب كرده
تا نام خدا را (به هنگام قربانى) بـر  ، ميبراى هر امتى قربانگاهى قرار داد«: داند مي الاهي
مختلـف بـه    يهـا  هردر طـول دو  نييآ ني. ا»ببرند، ميا كه به آنان روزى داده انىيچهارپا

 ـدر ادقربـاني   نيي ـشده است. آ ياديز يها و تحول رييدستخوش تغ، علل گوناگون  اني
 ـاز جملـه   ،ييها شباهت يدارا، مختلف در  و اسـت ،  يخـدا و تقـرب بـه او در قربـان     ادي

 يقربـان  ينحوه ادا، عتيدر شر يقربان گاهيمثل جا ،اختلاف دارند گريكديبا  زين يموارد
. آيين قرباني در يهوديت نيـز  است تيهودي، به اسلام كيو نزد زنده انياز اد يكي.  و...

هايي را به خود ديده اسـت. وابسـتگي مسـتقيم قربـاني بـه معبـد مقـدس         راز و نشيبف
يهوديان، اين آيين را، پس از تخريب معبد، به تعطيلي كشاند. در مراحل بعـد يهوديـان   

 ـ. در اهايي را براي قرباني در نظر گرفتند جايگزين  ـ نوشـتار بـر   ني  يتـا بـه بررس ـ   ميآن
، يقربـان  گـاه يجا، يقربـان  شيداي ـو پ نهيش ـيمثل پ تيهوديدر  يمختلف قربان يها جنبه
  . مي... بپردازو يتحولات قربان، يقربان يها گونه

  
  ، معبدكاهن، عتيشر، كفاره، تيهودي، يقربان :ها واژهديكل

                                                                         
   كارشناس ارشد اديان ابراهيمي. *
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  يقربان فيتعر

شـخص  تملّـك  از  ييزهـا يكـه در آن چ  دانـد  يم يمذهب يرا عمل يقربان، نيد نامه دانش
 شـود  يم ـآنهـا   ميو تقـد  يابد مياختصاص  يعيطب فوق يروين كي ايبه خدا  ،خارج شده

)Henninger, 1987: 12/544 واژه ت، يهودي). درKorban ـ يقربـان  يبرا  . شـود  يكـار بـرده م ـ  ه ب
شـدن اسـت    كينزد يبه معنا Karav شهيو از ر داوندكلمه، تقرب به خ نيا ياصل يمعنا

)Birnbaum, 1995: 550يقربان يسي). معادل انگل Sacrifice   از  واسـتSacrificium    گرفتـه شـده
 ،ساختن يبه معنا Facereمقدس و كلمه  يبه معنا Sacerاست از دو كلمه  يبياست كه ترك

 بخشـد  قربـاني مـي  بـه   يي، جنبه تقـدس و خـدا  كردن يكه قربان رساند يماين معنا را و 
)Henninger, 1987: 12/544.(  

 يمترادف قربـان  يگاه شكشي. پشود يده ماستفا يقربان يبرا زين شكشيواژه پ يگاه
  دادن است. هيدادن هد يبه معناو  يو گاه اعم از قربان

  
  تيهوديدر  يقربان نهيشيپو  شيدايپ

فرزنـدان آدم اسـت. در تـورات     يمربوط به قربـان ق، يدر عهد عت يقربان انيجر نينخست
ي بـرا  نياز محصول زم يا هيهد ]ليقاب[ واقع شد كه قائن ،اميبعد از مرور ا«آمده است: 

هيوآورد يا هيآنها هد هيو پ شيه خوزادگان گلّ نخست از  زين ليهاب  [خداوند] آورد. و ه «
اسـت. طبـق كتـاب     قي ـدر عهـد عت  يقربـان  انيجر نيدوم ،نوح يقربان .)4-3: 4 شيداي(پ

 يسـاخت و بـرا   يآمد، قربانگـاه  رونيب ياز طوفان از كشت پسنوح  كه يمقدس، هنگام
 يقربان، يقربان نيسوم .)21-20: 8 شي(پبدا ديرس هوهيآن به مشام  يكرد و بو يا قربانخد

كنـد،   يرا قربـان » اسـحاق «تا فرزند خود  داددستور  مياست. خدا به ابراه ميفرزند ابراه
اسـحاق  بـه جـاي    يقربانبراي را  يقوچد، يرا د ميكه اطاعت محض ابراه يهنگام يول

   .)13-1: 22 شيداي(پفرستاد 
از  ياز مصـر اسـت. موس ـ   لياسرائ يمربوط به خروج بنل، ياسرائ يبندر  يقربان نياول

: 3(خروجبخشد  ييرها انيرا از دست فرعون و مصر لياسرائ يتا بن شدطرف خدا مأمور 
 ي بـر تا گـواه فرستاد  انيرا بر مصر يمختلف يو خدا بلاهامانع اين كار شد فرعون  .)10

، اسرائيل نـداد  به بنيفرعون باز اجازه خروج از مصر را  اما ؛باشدي موس تيصدق مأمور
از  ،زادگـان  من تمـام نخسـت  گفت  ي. خدا به موسنازل كردرا  يينها يخدا بلا نكهيتا ا
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 ـ  را خـواهم كشـت، مگـر نخسـت     ،وانـات يها و ح انسان پـس بـه    ؛لياسـرائ  يزادگـان بن
 يا رچوب در بپاشند تا نشـانه بكشند و خون آن را به چا ار يبگو تا گوسفند لياسرائ يبن

از عـذاب الاهـي در امـان     نو آنـا  ،است لياسرائ يمحل سكونت بن جا نيا نكهيباشد بر ا
  .)14-12: 12(رك: خروجباشند 
امـر الاهـي    ي،قربـان  أكه منش ـ شود ينكته روشن م نيام، يدقت در فقرات عهد قد با

 يقربـان  لياسـرائ  ياز بن ـ مختلـف  يهـا  تيخشنود است، در موقع ها ياست؛ خدا از قربان
بـرخلاف نظـر سـنت    ، ي. امـا برخ ـ دارد يعمل برحذر م ـ نيرا از ترك ا نو آنا طلبد يم
 نيالـد  . جـلال دانند يم انيكنعان يها نييآ ريتأث  را تحت تيهوديدر  ياصل قربان، يهودي

  :  كند يم انيب ،نامعاصراز  يبرخ از نقل نظر پس ي،انيآشت
بـوده اسـت كـه كـاملاً      يو شـعائر  فاتيتشـر  ني ـاصحرا فاقد  نينظر من د  به

شعائر و رسوم در  نياز ا كي چياست. ه يمعبد نيو د يشهر يوابسته به زندگ
 ـبا اقـوام باد  سهيمقا  در يحت وصحرا قابل اجرا نبوده است   و كـوچگرِ  نينش ـ هي

كنعان و در برخـورد   طيدر مح يشعائر قربان نيكرد كه ا نيقي توان يم زين گريد
 زي ـاز كتاب مقـدس ن  يشكل گرفته است. حت نيمردم شهرنش يهنگ مذهببا فر

مرسوم نبوده است. تنها  يشعائر نياستنباط كرد كه در دوران صحرا چن توان يم
ذبح برهّ پسح (فصح) اسـت كـه آن   شود،  يكه به كوچگران نسبت داده م يربانق

آغـاز   يبرا يافتينوع جشن و ض كيو  خوردند يبلكه خود مسوزاندند،  يرا نم
فرمـان، كـه آن را    . در ده داشتند يبرپا م شيو احشام خو عتيطب اتيح ديتجد
. سـت ين يقربـان سـخن از  كننـد،   يم ـ يمعرف ـ هـوه ي يا هي ـت پاادستور نيتر مهم
  بـزرگ قبـل    يهـا  ينب ـ يآن از سو يشعائر، نف نيبودن ا بينشان غر نيتر مهم

  انـد،   دانسـته  يصـحرا نم ـ  نياصول دشعائر را از  نيتنها ا نه ناست... آنا دياز تبع
  : 1368، ياني(آشـت  كننـد  يم ـ هي ـتوج تي ـروحان لي ـفسـاد و تحم  جهيكه آنها را نت

284-286(.  
  

 دي ـو با )34(رك: حـج:  امر الاهـي اسـت   ان، يدر اد يقربان أدارد كه منش حيقرآن تصر
 ـأ دانـد، منش ـ  پرداخته يقربان يكه به بررس ديكه دانشمندان جد ميتوجه داشته باش را  ني

 ـيبلكه آن را زم ،دانند ينم يو قدس يتنها آسمان نه  ـ. مـا در ا پندارنـد  يم ـ يو بشـر  ين  ني
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  .ميدان يامر الاهي مرا  ي،از جمله قربان ،آندستورات  أالاهي و منش ار نيد أنوشتار، منش
است، چرا در ده فرمان ذكر  تيهودياز شعائر  ياگر قربان«اند:  گفتهدر پاسخ به اينكه 

كـه   كنـد  يم ـ انيرا ب هودي ياخلاق عتيفرمان، شر توجه داشت كه ده  ديبا» است؟ نشده
 عتيشـر  اني ـدر مقـام ب  . ده فرمانباشند بند يبه آن پا ديها، در همه اعصار با همه انسان

 تي ـهوديدر  يقربـان نبـودنِ   ةآن، نشـان نشدن قربـاني در  كه ذكر  ستيو مناسك ن ينييآ
  شـده  استشـهاد   هـا بـه آن  هـود ي عتيدر شـر  يقربـان  ينف ـ يكه برا يامور گريد ازباشد. 
 ـبه ا ياست. ابتدا نگاه اياز انب ي، اقوال برخاست را  ي، سـپس نكـات  انداختـه فقـرات   ني

  .ميكن يعرض م
  آمده است:   ينب كاهيدر كتاب م 

وه يبه حضور  زيبا چه چ  ـب هـ بـا   اي ـآ م؟يركـوع نمـا   يتعـال  يو نـزد خـدا   مياي
 خداونـد  ايآ م؟يايب يبه حضور و ساله كي يها ا گوسالهو ب يسوختن يها يقربان

زاده خـود   نخست ايخواهد شد؟ آ يهزار نهر روغن راض ها  از هزاران قوچ و ده
مـرد   يعوض گناه جانم بـدهم؟ ا  را به شيو ثمره بدن خو ،تميعوض معص را به

 لبدط يرا م زياز تو چه چخداوند و  ،است تو را اخبار نموده است كوياز آنچه ن
و در حضـور   يو رحمت را دوسـت بـدار   يآور جاه انصاف را ب نكهيا از  ريغ

  . )24-21 :7 ايرك: ارم زيو ن 8-6 :6كاهي(م ؟ييسلوك نما يبا فروتن شيخو يخدا
  

    :ديگو يم هوهياز زبان  يعاموس نب 
مقـدس شـما را    يهـا  شما نفرت و كراهت دارم و (عطر) محفل يدهايمن از ع

خـود را   يآرد يايو هـدا  يسـوختن  يها يكرد. و اگرچه قربان استشمام نخواهم
شـما   يهـا  يپروار يسلامت حيآن را قبول نخواهم كرد و ذباد، يمن بگذران يبرا

نغمـه   راي ـخود را از من دور كـن؛ ز  يداشت. آهنگ سرودها مرا منظور نخواه
و عـدالت ماننـد نهـر     ،تو را گوش نخواهم كرد. و انصـاف مثـل آب   يها بربط

مـن   يبـرا  ايو هـدا  هـا  يشما قربـان  ايآ ليخاندان اسرائ يبشود. ا يجار يميدا
ملكوم خود و تمثال اصنام  مهيبلكه خ ين د؟يديگذران ابانيمدت چهل سال در ب

 ديبرداشـت د، ي ـسـاخته بود  شـتن يخود را به جهت خو انيو كوكب خدا شيخو
  . )26-21 :5(عاموس 
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     :ديگو يم هوهياز زبان  زيهوشع ن
از  شـتر يرا، و معرفـت خـدا را ب   يكه رحمـت را پسـند كـردم و نـه قربـان      رايز

  .)6 :6 (هوشع يسوختن يها يقربان
  

است  ستهياما شاكنند،  يدلالت م يقربانمطلوب نبودنِ ظاهر بر  فوق، گرچه به فقرات
خبـر   نـده يآ يها يفقرات از قربان ي. در برخميتوجه كن زيكتاب مقدس ن گريبه فقرات د

  :  ديفرما يم هوهيمثال، براي  ؛يهوه آنها را خواهد پذيرفت كه دهد يم
  در  عـاً يجم ليخانـدان اسـرائ   امتم ـ ،ليدر كوه مقدس من، بـر كـوه بلنـد اسـرائ    

ــد كــرد و در آنجــا از ا  ــا يراضــ شــانيآنجــا مــرا عبــادت خواهن    حيشــده، ذب
ــجنبان ــا  يدني ــما و نوبره ــدا يش ــام  يايه ــا تم ــما را ب ــما   يش ــات ش   موقوف

كـه   ييهـا  نيآورم و شما را از زم رونيها ب . و چون شما را از امتديخواهم طلب
شـما را از شـما    يبـو  خوش يايآنگاه هدا ،ميجمع نماد، يا در آنها پراكنده شده

كـرده خـواهم شـد     سيشـما تقـد   اني ـهـا در م  قبول خواهم كرد و به نظر امت
  .)41-40: 20 الي(حزق

  
و آن را  دن ـده يخبـر م ـ  نـده يدر آ ينقربا نييفقرات كتاب مقدس، از توقف آ يبرخ

  :  دندان يم بتيمص ينوع
 ـ  ياريبس اميا لياسرائ يبن و بـدون   يو بـدون قربـان   سيبدون پادشاه و بـدون رئ

بازگشـت   لياسـرائ  يخواهند ماند. و بعد از آن بن ـ ميو تراف فوديتمثال و بدون ا
 امي ـو در ا. دي ـو پادشاه خـود داوود را خواهنـد طلب   شيوخ يخدا هوهينموده، 

  . )5-4: 3(هوشعو احسان او با ترس خواهند آمد  هوهي يسوه ب نيبازپس
 هي ـو هد يآرد هي ـكه هد راي... زديينما يگر كرده، نوحه كاهنان، پلاس در بر يا
  .)13: 1 ليوئي(شما بازداشته شده است  ياز خانه خدا يختنير

  
  :  دهد يخبر م يدر روز داور ياز قربان، يفقرات در

اسـت؛   كي ـنزدخداونـد  كـه روز   راي ـخاموش باش؛ زهوه، خداوند يحضور به 
 سيشـدگان خـود را تقـد    كرده اسـت و دعـوت   ايمه يا يقربانخداوند چونكه 
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و  اني ـواقع خواهـد شـد كـه مـن بـر آقا     خداوند  يِنموده است. و در روز قربان
 ديانعقوبـت خـواهم رس ـ  پوشند،  يم گانهيكه لباس ب يو همه آنان پادشاهپسران 

  .)8-7: 1 اي(صفن
  
كه انتقاد خداوند از  ميابي يم، يمربوط به قربان گريدقت در فقرات فوق و فقرات د با

را كه عدالت و  نياند و باطن د خوش كرده نيبه ظواهر ددل است كه چرا  نيا انيهودي
خـود   ينفسان يو طبق هواها دهند ياند؟ چرا به خدا گوش نم گذاشته  است، كنار يراست

  :  ديگو يخداوند م كنند؟ يمل مع
 دي ـمـرا تمج  شيخو يها و به لب نديجو يقوم از دهان خود به من تقرب م نيا
  . )13: 29 اي(اشعاند  اما دل خود را از من دور كردهند، ينما يم

  
  : ديگو يم يدر مورد روزه واقعهمچنان كه 
 راود جـان خ ـ  يكـه آدم ـ  ياسـت؛ روز  ني ـمثل اپسندم،  يكه من م يا روزه ايآ

 ـ    خـود   ري ـخـم سـاخته، پـلاس و خاكسـتر ز     يبرنجاند و سـر خـود را مثـل ن
كـه مـن    يا مگر روزه ؟يخوان يم هوهيرا روزه و روز مقبول  نيا ايبگستراند؟ آ

 ديرا باز كن وغي يها و گره دييشرارت را بگشا يكه بندها ستين نياپسندم،  يم
كه نان خـود را   ستين نياگر م د؟يرا بشكن وغيو هر  ديو مظلومان را آزاد ساز

و...  ياوري ـشـده را بـه خانـه خـود ب     رانـده  رانيو فق يينما ميبه گرسنگان تقس
  ).  7-5: 58 اي(اشع

  
 اني ـرا ب يبلكـه روزه واقع ـ  ،كننـد  ينم ـ يفقرات، اصل روزه را نف ـ نيطور كه ا همان

 هرام ظـوا داشـتن بـه انج ـ   خـوش  را از دل انيهوديز، ين يفقرات مربوط به قربانكنند،  يم
  د.  نرا انكار كن ياصل قربان نكهينه اد، نكن يم ينهها،  ياز جمله قربانعت، يشر

ي هـا  نيـي آان، ي ـونانيو  انيهودي يها جشن نيب ييها با برشمردن شباهتديگران نيز 
 يهـا  بـا اشـاره بـه تفـاوت     اني ـهوداما ياند،  دانسته انيوناني يها نييرا متأثر از آ تيهودي

 ـبا ا يونانيو  يهودي يقربان  نكـه يبـا ا لـون،  يفبـراي مثـال    ؛انـد  كـرده ادعـا مخالفـت    ني
  معتقد است:  داند،  يم يوناني يها جشن هيرا شب يهودي يها جشن
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 ژهيو هانحرافات، باد، يز يعلت صرف شراب ناب و غذا به يوناني يها در جشن
علــت وجــود  بــه يهــودي يهــا اســت، امــا در جشــن اديــز، يانحرافـات جنس ــ

انحراف  نياز ا، يروحان يخدا و سرودها يبرا يمقدس، مثل قربان يها يژگيو
 اليام يرويپرستندگان را از پهود، ي ينييآ يها شده است. تمام جشن يريجلوگ

  ).Zoe Petropoulou, 2008: 122-123( دندار يشهوات باز م و
  
 ـااز  يشد. برخ يها دچار انحرافات حوادث و بحرانبرخي اثر  مقدس بر  نييآ نيا  ني

در عهـد   يانسان يقربان يها قبول دارند؛ نمونه آن گزارش زين انيهوديانحرافات را خود 
 يانحرافـات، تهاجمـات   ني ـمذمت شده است. علـت ا  اياست كه از طرف خدا و انب ميقد

دو مرتبـه خـراب شـد و     ميشـل معبـد اور  هـا  . در اثر اين يـورش شد ميبود كه به اورشل
 :Ibid( رفتنـد يپذ ييبسـزا  ريتأث انيونانيو  انياز حمله روم نايهوديه گشتند. رآوا انيهودي

ها آشـنا شـدند و    ملت آن يها نييها با آ ملت گريد انيدر م يدر اثر زندگ ن). آنا123-124
در  امبراني ـآوردنـد. پ  يآن ملـل رو  يهـا  نييكرده، به آ يچيسرپ يهودي نيكم از قوان كم

كننـد.   يريجلـوگ  هـا  نييآ گريدر د عتيشر يجيكردند تا از ادغام تدر يسع خيطول تار
 ـ  كاملش به  يوابستگ ليبه دل يقربان نييآ هفتـاد  آن در سـال   يوجود معبد، بعـد از خراب

  شد. ليتعطميلادي 
  

  تيهوديدر  يقربان گاهيو جا مفهوم

و  ،خـدمت بـه خـدا    شـعائر  نيتر و مهم نياز اولترين حكم شريعت يهودي،  ي مهمقربان
 ينشـانه امضـا   تيهوديدر  ي). قربانFaherty, 1974: 113است ( هودي نيمركز ثقل عبادات د

عهـد  هـا،   يقربـان انسان و خداست. با خـون   نيعهدنامه، كفاره گناهان و اصلاح رابطه ب
هـم متحـد    بـا  هوديو خدا و قوم  )97-96: 1377شل، ي(م گردد ياستوار م هوديخدا با قوم 

  :  سدينو يباره م نيدر ا شلي. توماس مشوند يم
كاهنان يهود هنگام انجام مراسم قربانى مقدارى از خـون آن را بـه مـذبح ـ بـه      

بود كه قربانى زنـدگى   آنپاشيدند. اين عمل به معناى  نشانه خدا ـ و به قوم مى 
سازد. قربانى با پيمان برابر بود؛ زيرا با قربانى و  خداى متعال و قوم را متحد مى
  .)89(همان: شد و آنان قوم او  ىپيمان، خداىِ متعال خداى آنان م
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 ازي ـرفـع ن  گونـه  چياست و ه يشعائر فهيوظ كدر اصل ي يقربان تقديم ت،يهودي در
شـكل   نيتر كه مهم ،يقرباني سوختن ليدل ني؛ به همنيستنظر  عمل مد نيدر ا ياجتماع

برسـد و   هـوه يخوش آن به مشام  يدرون محراب سوزانده شود تا بو دياست، با يقربان
)، Peace-Offering( يآشت يمعتقدند قربان يبرخ ا. ام)279: 1368، ياني(آشتا آرامش بخشد او ر

 تي ـو موجـب تقو  يدوست نوع دهينشان از اشد،  يبرگزار م يهمگان افتيكه همراه با ض
  ).C.f. Birnbaum, 1995: 550بود ( ياتحاد مل
تـرين احكـام    يـده دارد و از پيچ يمهم ـ اريبس ـ گاهيجا زين يشفاه عتيدر شر يقربان

 يبه مسـئله مشـكل   ياز حكيمان تلمودى وقت يكيكه  يطور هشود؛ ب تلمود محسوب مى
چنين مسئله مشكلى، با توجه به ثقيل بودنش، بـه احكـام قربـانى    : «ديگو يمخورد،  يبرم

به  يا توجه خاص و قابل ملاحظه، يهودي ي. حكما)259: 1383سـالتز،   ني(اشتا» تعلق دارد
بوده است كه هركس در مطالعـه احكـام قربـانى     نيا نآنا هيتوج ؛اند داشته ياحكام قربان

. بـر ايـن   )258-257(همـان:  دارد  مشاركت جويد، مانند كسى است كه قربانى تقـديم مـى  
قربـاني  موضـوع   بـه اساس، يك بخش كامـل از تلمـود بـابلى، يعنـى بخـش قدُاشـيم،       

  اختصاص يافته است.  
دقـت كـرد.    يدر قربـان  ليبه عناصر دخ توان يم تيهوديدر  يقربان يفهم معنا يبرا

 خـتن ير نيز آن ميو هدف از تقد ،موجود زنده كي ميتقد، يقربان يها نييآاساس بيشتر 
جان جسد در خـون او اسـت و   : «ديگو يم هوهيكفاره گناهان بود؛ چراكه  يخون آن برا

  » ه (طلـب عفـو) كنـد   شـما كفـار   يهـا  جـان  يام تا برا داده شمامذبح به  يمن آن را رو
 ـ؛ پ10: 17 اني(لاومردم ممنوع بود براي خوردن خون  رو نياز ا ؛)11: 17 اني(لاو ؛ 4: 9 شيداي
   ييبسـزا  تي ـخـون اهم لـون،  ياعتقاد ف . به )23: 15و  23و  26: 12 هي؛ تثن26: 7و  17: 3 انيلاو

 ـ ازداشـت و اسـتعاره    ها يدر قربان   ، يع ـيبـود، امـا نـه نسـب طب     ينسـب خـانوادگ   كي
 در تلمود يريس در ).Zoe Petropoulou, 2008: 163( شد يم ياتحاد معرفت أكه منش يزيبلكه چ

  آمده است:  
 »ينيگزيجا«، »بخشش«باشد:  يسه عنصر اساس يدارا يكه قربان رسد يبه نظر م

اسـت كـه    يزي ـاسـترداد چ   نيمب ـ يطـور ضـمن   بـه » بخشش«مفهوم ». تقرب«و 
  بـه درگـاه خـالق خـود      هي ـهد عنـوان   آن را بـه  كننده مالـك آن اسـت و   عبادت

 ؛كـم  يگريببخشد و د اديممكن است ز يكيمفهوم،  ني. طبق اكند يم شكشيپ
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اندازه به آسـمان رو كـرده باشـد. مفهـوم      بسته به آن است كه قلب او تا چه نيا
 اي ـخود فرد  شدن يقربان نيجانش، يقربان يعنياست؛  »ينيگزيجا«گر، يد نياديبن

كار به خاطر گناهانش سزاوار مردن بوده، اما تـورات   گناه رايز ؛شود يممرگ او 
 ني ـكـه ا  ابـد يرا به او عطا كرده است؛ مشروط بر آنكه در يقربان ميقدفرصت ت

، اسـت  آمـده  يقربـان  ني ـآنچه بـر سـر ا   خود اوست و شدن ينماد قربان يقربان
است كه در داستان  يا هيكنا ها دراشيم كرديرو ني. اآمد يبر سر او م ستيبا يم

 يو قربـان  ردي ـگ ياو در قربانگاه قـرار م ـ  يجا  قوچ كياسحاق، كه  كردن يقربان
اغلـب دربـاره خاكسـتر اسـحاق      يتلمـود  مـان يابراز شـده اسـت. حك  شود  يم

پسـر   يدارد كه به جـا  يكه اشاره به قوچند، يگو يمذبح سخن م يعنوان مبنا به
 يشـده اسـت كـه تنهـا قربـان      دي ـتأك هش ـيحوزه، هم نيشد. در ا يقربان ميابراه

 توانـد  يكار م ـ كفاره گناهان باشد، بلكه فقط پس از توبه است كه گناه تواند ينم
ابـراز   قي ـخداونـد از طر  هي] در قبال گناهان عل [توبه  نيكند؛ چه ا ميتقد يقربان
  قي ـاز طر  از ارتكاب مجدد گناه باشد، و چـه  زيو انجام سوگند بر پره يمانيپش

نوعان باشد. پـس از   هم هيعل يكه گناه ارتكاب يدر موارد، يخت تاوان دزدپردا
 يِگرفـت، قربـان    مقدس انجـام  ينيياساس آ  و بر قيتوجه عم  آنكه عمل توبه با

در قربانگـاه و   يخـون قربـان   خـتن ير، يقربان مي. تقدگردد يم ميكفاره گناه تقد
جنبـه از مراسـم    ني ـند و االقربان با خدا هست سوزاندن گوشت آن، مراسم تناول

قـوت   شـتر يبخـورد،   يرا م ـ ياز گوشـت قربـان   يا تكـه  كننـده  يكه قربان يزمان
 كنـد؛  يبرقـرار م ـ  يعـاطف  يونـد يكننده بـا خـدا پ   يموقع، قربان ني. در ارديگ يم

را  يكـه قربـان   يگـر ياشخاص د ايشده است. كاهنان  يكيبا او  ييكه گو چنان
سـالتز،   ني(اشتا نديجو يخوردن غذا مشاركت م نيدر عمل نماددارند،  يم ميتقد

1383 :258-259(.  
  
كـه   اند ارائه شده زين يگريد يها دگاهيد تيهوديدر  يو فلسفه قربان گاهيمورد جا در

و  لسـوف يمفسـر، ف  ،عـزرا  مثـال ابـن  بـراي   انـد؛  آنهـا را نپذيرفتـه   هـود ي يسنت مانيحك
و  طرهياز س ـ هـود يا حفـظ قـوم   ر يقرن دوازدهم، فلسفه وضع قربان يهودياخترشناس 

  :  داند يمي آسمان اراتيس ينفوذ برخ
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مثـال، ملـت يهـود    بـراي  گردد؛  مى هر كشور و ملتى توسط ستاره خاصى اداره
تحت حاكميت سياره زحل قرار دارنـد. ...خداونـد بـراى حفـظ قـوم يهـود از       

اسـت...   اى، تعدادى فرمان ايجابى به يهود ارائه كرده سيطره و نفوذ چنين سياره
به خاطر هدفى مهم است و آن ضـرورت عملكـردى    ىمقرر داشتن سنت قربان

كننده سرزمين مقدس است. اگر اين  اى است كه اداره هماهنگ با خصلت ستاره
ملت خود را با چنين قوانين آسمانى وفق ندهد و هداياى قربانى مـورد نيـاز را   

رد. ... قوچ قربانى كـه  فراهم نسازد، سرزمين مقدس ساكنانش را طرد خواهد ك
برد؛ ايـن قربـانى    گردد گناهان مردم را از بين مى كيپور در بيابان رها مى يومدر 

(كـوهن  جهت فرونشاندن خشم مريخ است كه حاكم بر قربانيان و جنيان اسـت  
  .)119-118: 1384شرباك، 

  
توجـه   نكهيا يمعتقد است خداوند برا زيقرن دوازدهم، ن يهودي لسوفيف ،مونيم ابن

دسـتور داد كـه قربـانى     نزده اقوام مجاور بازگرداند، به آنا بت يها را از كانون انيلياسرائ
 ـ هينظر نيا دييتأ ي. برا)104-103: 1385(آنترمن، بگذرانند، اما فقط براى خدا  از  يبه فقرات

كـه در   ييوهـا يد يخـود را بـرا   حيذبا نيبعد از ا: «است  استشهاد شده زينكتاب مقدس 
 ديمورد انتقـاد شـد   هينظر نياما ا ؛)7: 17اني(لاو »نديذبح ننما گريدكنند،  يآنها زنا معقب 
را به مرتبه عادى و دنيايىِ تدابير تربيتـى تنـزل    يقربان رايواقع شده است؛ ز هودي يعلما

  ). C.f. Birnbaum, 1995: 551مقام داده است (
  
  تيهوديدر  يقربان يها گونه

  انــد؛  كــرده يبنــد دســته يمختلفــ يهــا را طبــق مــلاك انيــودهي يهــا يقربــان ،محققــان
  ، يعمــوم يهــا يانــد: قربــان كــرده ميتقســ يو خصوصــ يرا بــه عمــوم يقربــان يا عــده
  روزانـه،   يهـا  ي(ماننـد قربـان   شـدند  يم ـ ميتقـد  نيبودند كه در اوقـات مع ـ  ييها يقربان
   ييهـا  يبـان قر، يخصوص ـ يهـا  يقربـان )، و نهسـبت (شـنبه)، ماهانـه و سـالا     اي ي ـهفتگ

  شـدند،   يم ـ مينفـس، تقـد   هي ـكفـاره گناهـان و تزك    يبه صورت واجب، برا ايبودند كه 
ــاخت ياياز نــوع هــدا ايــو  ــز  گــريد يا . عــده)260: 1383ســالتز،  ني(اشــتابودنــد  ياري   ني

 ـانـد. مـا در ا   كـرده  ميتقس ـ يشكش ـيذبـح و پ  اي ـو  يخـون  ري ـو غ يرا به خون يقربان    ني
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  .ميپرداز يم تيهوديدر  يقربان يها به گونهوم د يبند ميطبق تقس بخش
  

  يخون يقربان

و  يانسان ياست كه شامل قربان يخون يقربانت، يهوديدر  يقربان نيتر و مهم نيتر عمده
  .شود يم يوانيح
  

  يانسان يقربان
 يج ـيرسم را لياسرائ يبن انيفرزند در م يكه قربان ديآ يكتاب مقدس برم هاي گزارش از

 يكي. (c.f. Bauks, 2007:66) ها رخ داده است فرهنگ گريبا د نآنامعاشرت  ةجيبوده و در نت
  ، مربوط به عمل پادشاه موآب است:  ها گزارش نياز ا

 زن  ريكه جنگ بـر او سـخت شـد، هفتصـد نفـر شمش ـ      ديچون پادشاه موآب د
زاده  نخسـت  نزد پادشاه اَدوم را بشكافند، اما نتوانسـتند. پـس پسـر     اگرفت كه ت

جهـت   گرفتـه او را بـر حصـار    د، ي ـسلطنت نما ستيبا يم شيد را كه به جاخو
   (دوم پادشـاهان آمـد   دي ـپد ليبر اسـرائ  يميعظ ظي. و غديگذران يسوختن يقربان

3 :26-27( .  
  

نقل شده كه مورد نكوهش حضـرت داوود   يانسان ياز قربان زين يگريد هاي گزارش
 ـ. ااند واقع شده )31: 7 اي(ارم ايو ارم )7-3: 57 اي(اشع اي، اشع)39-38 :106 ري(مزام انحـراف   ني

كـرده بـود و خداونـد در     دايرواج پ لياسرائ يمجاور، در بن يها در اثر اختلاط با فرهنگ
  كرده است:   ينه ييها يقربان نيرا از چن انيلياسرائ ،قيسراسر عهد عت

هيولياسـرائ  يبن ـ از يرا بگو: هر كس لياسرائ يرا خطاب كرده، گفت: بن يموس ه 
خود به مولكَ بدهد، البتـه   تيكه از ذر ننديمأوا گز ليكه در اسرائ يبانياز غر اي

خـود را بـه ضـد     ياو را با سنگ سنگسار كنند. و من رو نيقوم زم ؛كشته شود
 راي ـمنقطع خواهم سـاخت؛ ز  مشقو انيو او را از م ديآن شخص خواهم گردان

مكان مقدس مـرا نجـس سـازد و نـام     خود به مولك داده است تا  تيكه از ذر
؛ 5-2: 20 اني ـرك: لاو زي ـو ن 21: 18و  3-1: 20اني ـ(لاوكند  حرمت يقدوس مرا ب

  . )31: 12 هيتثن



64  /  

 جـود بـر و  لي ـرا دل هاآن، يوجود دارد كه برخ ي، در كتاب مقدس فقراتنيبا وجود ا
  اند.   دانسته يهودي عتيدر شر يانسان يدستور قربان

  
  زاده نخست يقربان

زاده است. در كتاب مقدس آمده اسـت:   نخست يقربانت، يهوديدر  ياز موارد قربان يكي
خـواه از انسـان و خـواه از     ،لياسـرائ  يبن انيدر م ديرا كه رحم بگشا يا زاده هر نخست«

هنگامي كه قرار  .)29: 22رك: خروج زين 2: 13(خروج» نما. او از آن من است سيتقدم، يبها
هـا) را هـلاك كنـد تـا فرعـون       ن مصري (اعم از بهايم و انسانزادگا شد خداوند نخست

اي را  اسـرائيل بـرّه   اسرائيل را بدهد، خدا به موسي دستور داد تمام بنـي  اجازه خروج بني
هايشان بمالند تا هنگامي كه عذاب نـازل   قرباني كنند و خون آن را به چارچوب در خانه

اسـرائيل را   زادگـان بنـي   مانند. پس نخسـت اسرائيل در امان ب زادگان بني شود، نخست مي
زادگـان   خدا نجات داد؛ از اين رو به او تعلق دارند. در اينجا خون برّه جايگزين نخست

زادگان انسـاني درخواسـت    . پس از اين نيز خداوند براي نخست(c.f. Bauks, 2007: 76)شد 
  زاده پــنج  خســتيــة هــر نفد؛ )20: 34رك: خــروج نيهمچنــ ؛13: 13 (خــروج كنــد فديــه مــي

خواهد اين مطلـب را بـه آينـدگان نيـز      . خدا از موسي مي)16: 18 (اعدادمثقال نقره است 
  منتقل كند:  

او را بگو:  ست؟يچ ني: كه اديچون پسرت از تو سؤال كرده، گو ندهيزمان آ در
هيوآورد. و چون فرعـون از   رونيب يما را به قوت دست از مصر از خانه غلام ه

زادگان  نخست عيجم هوهيما دل خود را سخت ساخت، واقع شد كه  رها كردن
مـن همـه    نيكشـت. بنـابرا   ميزاده بهـا  زاده انسان تا نخسـت  مصر را از نخست

از  يا زاده هر نخست كنيلكنم،  يذبح م هوهي يبرا نديرا كه رحم را گشا ها نهينر
  .)15-14: 13 (خروج دهم يم هيپسران خود را فد

  
  :  خواهد يزادگان م نخست  هيعنوان فد را به انيلاو هوهيكه  مياهدبعد ش در مرحله

هيولياسـرائ  يبن ـ اني ـرا از م اني ـمـن لاو  نـك يرا خطاب كرده، گفت: ا يموس ه 
ام. پـس   گرفتـه د، يكـه رحـم را بگشـا    لياسرائ ياز بن يا زاده عوض هر نخست به

 ينـد و در روز ا از آنِ مـن زادگان  نخست  عيجم رايز ؛باشند ياز آن من م انيلاو
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 ،را ليزادگـان اسـرائ   نخسـت   عيجم  ،مصر را كشتم نيزادگان زم نخست كه همه 
پـس از آن مـن    ؛نمـودم  سيخـود تقـد   يبـرا  ،ميخواه از انسان و خواه از بهـا 

  . )13-11: 3(اعدادهستم  هوهي. من باشند يم
  

امـا  پـردازد،   يم ـ ليسـرائ ا يزادگان بن نخست  يبه دستور الاهي به سرشمار زين يموس
  زاده  هـر نخسـت   يبـه ازا  ياسـت. موس ـ  شـتر يب اني ـزادگان از تعـداد لاو  نخست تعداد 

. سـپس  )51-41: 3 (اعـداد  دهـد  يم ـ هي ـهـارون و پسـرانش فد   پنج مثقال نقره به ، ياضاف
  :  ديفرما يخداوند م

از را  اني ـگـرفتم و لاو  لياسـرائ  يزادگان بن ـ نخست عوض همه  را به انيپس لاو
را در  لياسرائ يدادم تا خدمت بن شكشيهارون و پسرانش پ به  لياسرائ يبن انيم
ــهيخ ــ م ــاع ب  ــه اجتم ــت بن ــه جه ــد و ب ــا آورن ــاره نما لياســرائ يج ــديكف   و  ن

  عـارض نشـود    لياسـرائ  يوبـا بـه بن ـ  نـد،  يآ كي ـبه قدس نزد لياسرائ يچون بن
  .)19-18: 8 (اعداد

  
است بپذيريم دسـتور قربـاني انسـاني در ديـن     معن برخي تأكيد مي كنند كه اصولاً بي

خواهـد؛   ؛ خداوند تنها سرسپردگي و اطاعت را مي(c.f. Bauks, 2007: 78)وجود داشته است 
  كه آمده است:   چنان

وه از هزارهـا قـوچ و از ده      هـا هـزار نهـر روغـن راضـي خواهـد شـد؟         آيا يهـ
  عـوض   را بـه  عـوض معصـيتم و ثمـرة بـدن خـويش      زادة خود را به آيا نخست

وه        گناه جانم بدهم؟ اي مرد از آنچه نيكو است تو را اخبـار نمـوده اسـت و يهـ
  طلبـد غيـر از اينكـه انصـاف را بـه جـا آوري و رحمـت         از تو چه چيز را مـي 

  را دوســت بــداري و در حضــور خــداي خــويش بــا فروتنــي ســلوك نمــايي؟ 
  . )8-7: 6(ميكاه 

  
اند  اي از قرباني اسحاق دانسته اسرائيل را استعاره نيزاده در ب برخي نيز قرباني نخست

العـاده حضـرت ابـراهيم بـوده اسـت       اند هدف از اين دستور يادآوري ايمان فوق و گفته
(Bauks, 2007: 67).  
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  اسحاق يقربان
 يانسـان  ياز قربـان ، يهـود ي عتيكـه اگـر در شـر    كننـد  يپرسش را مطرح م ـ نيا يبرخ

 ياسـت، مـاجرا   دهينرس يانسان يقربان يخداوند برا ياز سو يو هرگز دستور شده ينه
 يقربـان م، يخداوند از ابراه ايچه بوده است؟ آمبني بر ذبح فرزند  ميابراهبه امر خداوند 

موجـود   لياسـرائ  يبن خيكه در تار يانسان يگفت قربان توان يم ايخواسته است؟ آ يانسان
 يكه برخ ـ چنان گانگان؟يفرهنگ بت گرفته است و نه از ئامر خداوند نش نياست، از هم

 يقو اريوارد كنعان شده باشد، بس ميبه همراه ابراه يانسان يقربان نكهيا احتمال«اند:  گفته
كه هدف خداونـد   شود ي). با مطالعه كتاب مقدس روشن مCohn-sherbok, 1999: 69» (است

  : شود ينم يانسان يبه قربان ي(ع) بوده است و خداوند راضميدستور، امتحان ابراه نياز ا
. دي ـرا ذبـح نما  شيدست خود را دراز كرده، كارد را گرفت تا پسر خـو  ميابراه

عـرض  م، يابـراه  يرا ندا درداد و گفت: ا يدر حال فرشته خداوند از آسمان و
كـه   راي ـمكـن، ز  چي! گفت: دست خود را بر پسر دراز مكن و بدو ه ـكيكرد: لب

 غي ـخـود را از مـن در   گانـه يكه پسـر   ونچ ؛يترس يالان دانستم كه تو از خدا م
  .)12ـ10: 22 شيداي(پ ينداشت

  
 .مردم آن روزگار بـوده اسـت   ديمبارزه با عقا، دستور نياز اهداف ا گريد يكي ديشا

 شيآزمـا  ني ـدر آن زمـان بـود، ا   يج ـيكه رسم را ي،انسان يمبارزه با قربان يخداوند برا
  ). Ibid: 169نشان دهد ( يانسان يقربان خود را از يتيالاهي را در نظر گرفت تا نارضا

 

  فتاحي نذر
را شكست  ها ينذر كرد اگر عمونل، ياسرائ ياز داوران بن ،فتاحيداوران آمده است كه  در

آمـد،   رونياستقبال ب راياش ب خانه داد و به سلامت به منزل بازگشت، هرچه را كه از درِ
وارد خانـه شـد، دختـرش بـه      كـه  يگامكند. هن ميتقد هوهيبه  ي،سوختن يعنوان قربان به

 ـبـه دل  ي. ممكن است كس ـ)39-34: 11(داورانكرد  ياو را قربان فتاحياستقبال او آمد و   لي
 يبـودن قربـان   يبر شرع ليرا دل فتاحيعمل  نيا لياسرائ يبن انيوران در ماد يبالا گاهيجا

 ـيكـه   مينيب يم ميبه داستان بنگر كيقلمداد كند، اما اگر ن يانسان بـه ذهـنش     اصـلاً  احفت
لبـاس خـود را    ي. او از نـاراحت دي ـدخترش به اسـتقبال آ  استكه ممكن  كرد يخطور نم
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از آزارنـدگان مـن    يكيو تو  يكرد ليذل اريدختر من، مرا بس يآه ا: «ديگو يو م درد يم
در  .)35: 11(داوران » برگـردم  تـوانم  يام و نم ـ باز نموده هوهيدهان خود را به  رايز ي؛شد

خواهـد ايمـان يفتـاح را     اين جريان، برخلاف داستان حضـرت ابـراهيم(ع)، خـدا نمـي    
كند؛ در اينجـا خـدا جـايگزيني را     آزمايش كند، بلكه اين يفتاح است كه چنين نذري مي

  چند برخـي در اينكـه يفتـاح دختـرش را قربـاني كـرده باشـد تشـكيك         . هرفرستد نمي
كند و معتقد است يفتاح  هاكس دلايل آنان را رد مي ستر، اما م(c.f. Bauks, 2007: 74)اند  كرده

   خيدر تــار. بايــد توجــه داشــت كــه )960: 1377هــاكس،  (مســتردختــرش را قربــاني كــرد 
   يانســان يقربــان يِمجــوز شــرعفتــاح، يكــه عمــل  ميرا ســراغ نــدار يمــورد تيــهودي

  شده باشد.  
  

  يوانيح يقربان

  ماننـد گـاو، گوسـفند، كبـوتر و      ياهل ـ انـات ويحكردن  يقربان، يوانيح ياز قربان منظور
 ـنـوزاد هـر ح   نياول  ـنبا يقربـان  واني ـاسـت. ح  يواني  ـيع دي   : 22 اني ـ(لاوداشـته باشـد    يب
ان، ي ـ(رك: لاو شـود  ينم ـپذيرفتـه  و  ستيخداوند ن ستهيناقص شا واني؛ چراكه ح)17-25

 ـ، ي. به اعتقاد برخ)27فصل     ارزگ ـ يقربـان  نكـه ياسـت از ا  ينمـاد  يقربـان  بـودن  بي ـع يب
 يواني ـح يهـا  ي). قربـان Rothkoff, 2007: 647باشـد (  لياز هرگونه شهوات و رذا يعار ديبا

  اند: چهار دسته
. كفـاره  شـد  يم ـ ميجهت كفاره گناهان تقـد  ينوع قربان ني: ايسوختن يها يقربان .1

 را كشته، آن را وانيح، يقربان نيكار داشت. در ا به نوع گناه و شخص گناه يگناه، بستگ
  . )1فصل ان، ي(رك: لاو سوزاندند يم يمذبح با آداب خاص يبر رو
 ـبه جهت تكف ديآ يآن برم نامكه از  : چنانييو خطا يريتكف يها يقربان .2  گناهـان  ري

بـوده   يفرد خاط يو هدف از آن پاك افتهي يانجام م يگانه موس ده عتيتجاوز از شر ايو 
شـد،   يم ـ يمرتكب گنـاه  زين ياموشغفلت و فر ياز رو ياگر شخص تيهودياست. در 

است كـه   ياز ضعف درون يناش يو فراموش فلتغ رايز ؛كرد مي ميتقد يقربان ستيبا يم
متناسب با طبقه و ، يقربان ني. ا)262-261: 1383سالتز،  ني(اشتاجبران آن مستلزم كفاره بود 

در صـورت   ،)14: 4 اني ـ(لاو لياسـرائ  يو بن )3: 4 اني(لاوبود: كاهن اعظم  ارزگ يحال قربان
 يكنند، اما اگـر تخلـف سـهو    ميدرا تق يگاو نر جوان ستيبا يم ،از اوامر يتخلف عمد



68  /  

 ؛28: 4 اني ـ(لاوبـز مـاده    ليو جماعت اسرائ )23: 4 اني(لاوبز نر  كي ستيبا يم سيئبود، ر
دو  توانسـت  يبود، م ري. اگر شخص فق)32: 4 اني(لاوكنند  ميرا تقد يا برّه اي )27: 15اعداد 
(واحد وزن) آرد نـرم   فهيا كي هاندازه هم نداشت، د نيو اگر ا اورديدو كبوتر ب اي يقمر
  .)22: 9 حبقوق؛ 13-11: 5 اني(لاوبود  يكاف

بلكه شد،  يواجب محسوب نم حيذبا ي ازنوع قربان نيسلامت: ا حيو ذبا ها يقربان .3
واژه  ياري. در مـوارد بس ـ )29: 22؛ 15، 13-12: 7 اني(لاوخداوند بود  سيتقد ايتشكر  يبرا

(رك: استفاده شده است  يسلامت يِقربان يبرا يعنوان مترادف واقع به ي،ارزشكرگ يِقربان
  .)26: 17 ايارم ؛16: 33و 31: 29 خيدوم توار

كاهنان انجام  ريجهت تطه »هيآب تنز« هيته يبرا ينوع قربان نيگاو سرخ: ا يقربان .4
بگو كه گاو سرخ پـاك كـه در    لياسرائ يبه بن: «دهد يم دستور ي. خداوند به موسشد يم

. در مراسـم  )2: 19 (اعـداد  »اورنـد يباشد، نزد تو ب امدهيبر گردنش ن وغينباشد و  بيآن ع
سـوزاند، و شخصـي طـاهر     ميپاشيد و گاو را  را به خيمه مي انيخون قرب كاهنْ، يقربان

شـد.   عنوان آب تنزيه اسـتفاده مـي   بهمخلوط از آن كرد؛  ميبا آب مخلوط را خاكستر آن 
. مـرد  ياز آن م ـ رونيب اي گاه مهيدر خ يكه كس رفتيپذ يصورت م يزمان ينوع قربان نيا

خـود را  ر، يتطه يو برا شد يمهركس مرده را لمس كرده بود، به مدت هفت روز نجس 
  .)19(رك: اعداد، فصل شست  مي هيبا آب تنز

  
  يخون ريغ يقربان

شراب، طـلا،   ،آرد، حبوبات، ياهيگ يها روغن، يفصل يمل نوبرهاشا، يخونريغ يقربان
  مثال در كتاب مقدس آمده است:  براي  ؛شد ينقره و... م

كـه   ياسـت امـر   نيرا خطاب كرده، گفت: ا لياسرائ يجماعت بن يتمام يموس
هيوبرا يا هيفرموده و گفته است از خودتان هد هه ي يو . هركـه از دل  دي ـريبگ هـ

و از لاجورد و ارغـوان   ،اورديرا از طلا و نقره و برنج ب هوهي هي، هدراغب است
  شـده و پوسـت خـز و     و پوسـت قـوچ سـرخ    ،و قرمز و كتان نازك و پشم بـز 

 يروغـن مسـح و بـرا    يبـرا  اتيو عطر يي،روشنا يو روغن برا ،ميچوب شط
بنـد   نهيو س ـ فـود يا يبـرا  عيترص ـ يهـا  جزع و سـنگ  يها و سنگ ،بخور معطر

  . )9-4: 35وج (خر
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. شـد  يم ـ يو افراشتن يجنباندن، يختنير، يآرد يايشامل هدابيشتر  يخون ريغ يقربان
و كنـدر بـر    زنـد يبر تونيآن روغن ز يرو ستيبا يآرد مرغوب بود كه م اي، يآرد هيهد

 ردعسـل باشـد و از آ   و هي ـرماياز خم يخـال  يسـت يبا ينان پخته بود كه م ايآن بنهند، و 
 ـته تـون يبا روغن زمرغوبِ مخلوط   ـفقـط در هد اسـرائيل   بنـي باشـد.    شـده  هي نـوبر   هي

 سـت يبا يرا نم هيهد نيا يو عسل استفاده كنند، ول هيرمايمحصولات مجاز بودند از خم
  .)2فصلان، ي(رك: لاود نبر آتش بسوزان

شـود.   ميتقـد  هـا  يو قربـان  ايهدا گريهمراه د ستيبا يشراب بود كه م يختنير هيهد
  .)7:28 (اعداد ختندير يدر حضور خداوند مو شراب را در قدس  اسرائيل بني

بافه محصـول را نـزد كـاهن     نيموظف بودند اول انيلياسرائ، يجنباندن هيمورد هد در
 ـا مياز تقـد پـيش  حـق نداشـتند    نحضور خدا تكان دهد. آنـا   تا او آن را در اورنديب  ني

 هيهد ستيبا يم زين ،ر روز پنجاهمحبوبات تازه بخورند. هفت هفته بعد، د اينان ا، يهدا
دو  سـت يبا يم يا . هر خانوادهاورنديبه حضور خداوند ب ااز محصول تازه خود ر يگريد

پختـه شـده بـود، بـه حضـور       هي ـرمايآرد مرغوب همراه با خم لويكه از دو ك ،قرص نان
برداشـت محصـول بـه خـدا      نياز آخـر  يا هيعنوان هد و تكان دهد و به اورديخداوند ب

  .)20-9: 23 اني(لاو ديرس يبه مصرف كاهنان م ايهدا نيكند. ا ميقدت
 ـن يافراشـتن  هيهد  نياز محصـول زم ـ «بعـد از درو بـود:    از محصـولات  يا هي ـهد زي
 هيجهت هد يا گرده اول خود ري. از خمديبگذران هوهي يبرا يافراشتن هيآنگاه هد د،يبخور

  .)20-19: 15(اعداد »دين همچنان آن را بگذرانخرم يافراشتن هيمثل هد د؛يبگذران يافراشتن
  
  تيهوديدر  يقربان آداب

 ـبـه اهم  بـردن  يو پ ـ تيهوديدر  يبا قربان ييآشنا يبرا    يآن، لازم اسـت بـه مبـاحث    تي
 يهـود ي عتيدر شـر  يو مصـرف قربـان   كننـده  يقربـان ، يمكان قربان، يچون زمان قربان
  پرداخته شود.  

  
  يقربان زمان

روزانه، ماهانـه،   يها يمانند قربان گرفت؛ يطور متناوب انجام م گاه به يقربانت، يهودي در
، يارزمانند نذر، شكرگ يدر مواقع خاصنيز  يگاه ،اديروز سبت (شنبه)، روز كفاره و اع
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 ـاز ا يآب طهـارت. برخ ـ  هياز نجاسات و ته ياز جذام، پاك يپاك بـر هـر    هـا  يقربـان  ني
  ده كاهنان بود.فقط بر عهنيز  يخواجب بود و بر يهودي

خـدمت بـه خـدا    عهد شكستن ن براي لياز ضمانت اسرائ ينماد ،روزانه يها يقربان
بالارونده  حياز تسب يعينماد طبنيز رفت،  يآسمان م يخوش بخور كه به سو يبو .ندبود

مـن   يدعا« در كتاب مقدس آمده است:كه  چنان)؛ Birnbaum, 1995: 550خدا بود ( يبه سو
  .)2: 141 ري(مزام» بخور آراسته شودبه حضور تو مثل 

(اعـداد  مانند مـاه نـو    ؛شد يم ميگناه تقد يعنوان قربان بز نر به كي، مقدس ديهر ع در
 ،)30: 28(اعـداد  هـا)   شاوعوت (هفتـه  دي، ع)24-22: 25(اعداد چندروزه پسح  دي، ع)15: 28
: 29(اعـداد:   هـا  بان هيزه ساچندرو ديو ع )11: 29(اعداد  پوريك ومي، )5: 29(اعداد كرناها  ديع

برّه نر صـبح   كي گرفت؛ يروزانه دو بار انجام م يطور دائم به يسوختن ي. قربان)19و  16
 شـد  يم يدر هر شنبه قربان زيدو برّه ن ؛)18: 28؛ اعـداد  42-38: 29(خروج در شام  يگريو د

 يشخص ،)8-6: 12 اني(لاو است كرده مانيكه زا يزن ريتطه ي. تورات برا)10-9: 28(اعداد 
 )15، فصـل  اني ـ(رك: لاوحائض است  جنب وكسي كه  و ،)20-2: 14 اني(لاوكه جزام دارد 

 ـته يبرا نيهمچناسرائيل  بني. دهد يم يدستور قربان آب طهـارت، جهـت رفـع گنـاه،      هي
بـه   يجشـن  ريو غ يدر مواقع جشن انيهودي. )10-1: 14 (اعدادبودند  يقربان يمكلف به ادا

تـرك   زي ـن ختدر اوضاع س ـ يحت، يقربانتقديم . كردند تقديم مي يفته، قربانر مياورشل
ده سدر  يرمان يو نظام ياسي(رهبر س (pompey)ي پمپئكه  يگونه كه هنگام همان شد؛ ينم

ادامـه دادنـد   چنان روزانه را  يها يقربان ) معبد را محاصره كرد، كاهنانْلادياز م پيشاول 
  .(Zoe Petropoulou, 2008: 142)ست ا فتادهين ياتفاق اي كه گو
  
  يقربان مكان

 ـا ي، اما در زمان نوح براوجود نداشت يقربان يبرا ياز نوح مكان خاصپيش  ن، يـي آ ني
 ـ(پ ساخته شد يمكان خاص  ـ(پ مياهاز نـوح، ابـر  پـس  . )20: 8شيداي ، اسـحاق  )7: 12 شيداي

خداونـد   يبـرا  )4: 24 و 15: 17 (خـروج  يو موس ـ )7: 35 شيداي(پ عقوبي، )25: 26 شيداي(پ
خـود   يسـوختن  يها يگوشت و خون قربان«دستور داد:  يقربانگاه ساختند. خدا به موس

شـود و   ختـه ير تيخدا هوهيتو بر مذبح  حيبگذران و خون ذبا تيخدا هوهيرا بر مذبح 
  .)27: 12 هي(تثن» گوشت را بخور
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 ي خـاص و و بنـا  شـد  يم ـاز خـاك سـاخته    يتل اياز سنگ  ،ميقد اميدر ا ،قربانگاه
بود  يبنا نمود، همان سنگ ليئ تيدر ب عقوبيكه  يكه قربانگاه نداشت؛ چنان يمستحكم
، بعد يها . در دوره)788: 1377هاكس،  (مستر كرد ياستفاده م نيبالعنوان  از آن بهها  كه شب
 انميآنهـا معبـد سـل    انيشد؛ از م يو خارج يمتنوع داخل لاتيتشك يدارا هوديقربانگاه 

خداونـد   يرا بـرا  يداوود خواست معبـد ق، يعهد عت تيدو صحن بود. بنا به روا يدارا
، امـا  )4-2: 22 خري(اول تـوا كـرد   همها را فـرا  از فلزات و چوب ياديز زاتيبسازد و تجه

 ؛)17 فصـل خ، يتـوار اول (آن معبد را تمام خواهـد كـرد    مانيخداوند وعده كرد پسرش سل
از ساخت معبد پيش . )22:8خ، يتواراول (رك: بود  ختهير نير زمب اريكه داوود خون بس چرا

قابل حمـل و مناسـب    يِمعبد موقت كيمقدس كاركرد معبد را داشت و  مهيخم، ياورشل
 ،شد يم يدر صندوقچه نگهدار زي). تورات نZoe Petropoulou, 2008: 154بود ( ها يقربان يبرا

، كـه   يقربـان پس از ساخت معبـد، مراسـم    آمد. ميبه حكم داوود به اورشل تيكه در نها
 مانيقربانگـاه در معبـد سـل    كي درشد،  يانجام م يمقدس گوناگون يها در مكانتر  پيش

 اگرنـه  ؛كنـد  يقربانگاه قربان  ريحق نداشت در غ يكس گري) و دIbid: 137-138متمركز شد (
 يك ـيچـون خـدا   معتقـد اسـت    لوني. ف)4-3: 17 اني(لاوقوم طرد شود  انياز م ستيبا يم

بنـدگان   يسخت بـرا  يامتحانتقديم قرباني در معبد سليمان است؛  يكي زياست، معبد ن
 ـيكنـد، بـه بعـد مسـافت اهم     يبخواهد قربـان شخص مؤمن اگر اما  ؛استخدا  مؤمن  يت

  .(Zoe Petropoulou, 2008: 154) دهد ينم
  
  كننده يقربان

بـود، امـا اگـر     يمقـام مـوروث   ني. ادادند را انجام مي يقربان نييتنها كاهنان آت يهودي در
. خـدا بـه   )34:29 خي(دوم تـوار كمـك كننـد    نبه آنا انيلاو ستيبا يكاهنان قادر نبودند، م

شخصـاً تمـام خـدمات مقـدس      دي ـو با ديتو و پسـرانت كـاهن هسـت   : «ديگو يهارون م 
 ـرا انجام ده لاقداسا قربانگاه و قدس   اسـت   يخاص ـ يعطـا  يچـون خـدمت كـاهن   د، ي

  كـار را انجـام دهـد،     ني ـكـه بخواهـد ا   يگـر يام. هـر فـرد د   آن را تنها به شـما داده كه 
   يوسـتگ يپ بـه هـم   يمل ـنمـاد  كـاهن اعظـم   ت، يهودي در .)7:18 (اعداد» كشته خواهد شد

 ـ   و مـورد احتـرام همـه اسـت      اني ـهودي اني ـشـخص بعـد از خـدا در م    نياست. او اول
)Zoe Petropoulou, 2008: 140 .(  



72  /  

 يدر قربـان  ــ ـنيـز   ي، اما آورنـده قربـان  كنند مي ميتقدرا  ها يقربانكاهنان اگرچه فقط 
 يرهايتفس ـ ؛گـذارد  يم ـ واني ـسـر ح  يدسـت خـود را رو   ،مياز تقـد  پيش ي ــسوختن

معتقدنـد بـا قـراردادن     ايعمل ارائه شده است؛ عزرا و نحم نيا يبرا يگوناگون و مشابه
 ارزگ يو قربان شود يمنتقل محيوان ار به آن ك گناهان فرد گناه، يقربان وانيدست بر سر ح

   لـون ي). فRothkoff, 2007: 648خونش بوده است ( شدن ختهيبداند كه خود او مستحق ر ديبا
 ـا: «دي ـگو يم ـ ارزگ ـ يقربـان  ايگو ،داند يوجدان م يساز پاكنماد عمل را  نيا   دسـت   ني

 ـ يبـه خـون نـاحق    اي ـشركت در چپـاول و  ، يعدالت يب گونه چيهبه    » اسـت  شـده وده نآل
)Zoe Petropoulou, 2008: 175؛ 1888-1808( هـرش  ). به نظر سامسون رافائلSamson Raphael 

Hirschيلحـاظ اخلاق ـ  كـار بـه   شـخص گنـاه   يها آلمان، دست شىيك نوراست ادگذاري)، بن 
 ـمقاوم و پا ندهيآ يها يرا در برابر سخت شتنيخو دياند و با شده فيتضع و  ،سـازند  داري

  ).Rothkoff, 2007: 648( شود يحاصل م يبا عمل قربانرو، يت و نقو نيا
  

  يقربان مصرف

حق نـدارد بـه    يگريبه مصرف كاهنان برسند و كس د ديبا ها يقربانهوه، يبنا به دستور 
 ايبـه هـدا  اگـر كسـي غيـر از كـاهن از قربـاني بخـورد       . )9-8:18 (اعـداد آنها دست بزند 

بـه   گريپنجم د كيهمان را همراه  دينسته بخورد، باندا ياست و اگر كسكرده  يحرمت يب
 يمقدس يچون غذا ــي مصرف قربان يبرا زين كاهن. )16-10: 22 اني(لاوكاهن بازگرداند 

 ـبااگرنـه  دست نزده باشد،  ينجس زيطاهر باشد و به چ ديبا ــ است  ياز مقـام كـاهن   دي
  .)21-19: 7 اني(لاوو از قوم طرد شود  )3:22 اني(لاوعزل 

  
  يقربان يليتعط

كه  يدر اثر حوادثت، يهوديدر  يقربان نييآم، ياشاره كرد يقربان نهيشيدر بحث پ كه چنان
 ـ 588در سـال   .شد ليوجود آمد، تعطه ب ميمعبد اورشل يبرا  ـلاد، ياز م ـ شيپ ر نبوكدنَص

ختُنَصيبنـا برد و  يرا به اسارت بابل انيهوديحمله كرد. او  مير، پادشاه بابل) به اورشل(ب 
 هـودا يحاكمـان   ياس ـيس يهـا  . طبق كتاب مقدس، اشتباهكرد رانيوطور كامل  بهمعبد را 

، علـت  )7فصـل   ،اليرك: حزق ني؛ همچن17-1: 11 اي(ارم لياسرائ يو گناهان بن )15-9: 27 اي(ارم
 ـ انيهوديمعبد  بياسارت و تخر در سـال   ري ـدسـت كـورش كب  ه بود. پس از فتح بابل ب
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پـس از   اني ـهوديبازگردنـد.   شيخـو  يبـه مـوطن اصـل    افتندي زهااج انيهوديق.م، 538
 اي ـرا اح يقربـان  نيـي معبد برافراشـتند و آ  ميدر مكان قد ي، مذبحبازگشت به وطن خود

و وش، ي ـشده بود، به فرمان كـورش و دار  رانير وكردند. معبد كه در اثر حمله نبوكدنص
هفتـاد  . معبـد در سـال   )14: 6ا (عزرشد  يمرمت و بازساز، يو حج اينبوت زكردر زمان 

 ـ )174/ 2: 1349(كلاپرمن، خراب شد بار ديگر  انيبه دست روم يلاديم معبـد،   ي. بـا خراب
داشت.  ميكامل به وجود معبد اورشل يوابستگ نييآ نيا رايشد؛ ز ليتعط زين يقربان نييآ

در  يقربـان  ز،ي ـنسال هفتاد ميلادي از پس  يكه حت ديآ يبرم شناياز عبارات مبا اين حال 
). Zoe Petropoulou, 2008: 143نبوده است ( يتيآن حساس يو رو گرفته يصورت م گريمعابد د

  آمده است:   يخوراك يها يدر رساله مربوط به قربان
را در معبـد   يقربان ديبه جا آورم، با يكه قربان كنم يمن عهد م ديبگو ياگر كس
 ـان  تي ـكند و اگر آن را در ب ميتقد مياورشل  ـا ؛House of Onias( اسي معبـد در   ني
امـا   ؛كند، به عهد خود وفا نكرده اسـت  يقرار داشته است) قربان هوداي نيسرزم

 كند ميدر معبد تقدآن را  ديبا ،كنم يم ميتقد اسيان  تيمن آن را در ب دياگر بگو
 ,Neusnerكند به عهد خـود عمـل كـرده اسـت (     ميتقد زين اسيان  تياگر در ب و

2000: 2/ 191.(  
  
و احكـام مربـوط بـه آن را     يمعبد را بازسازهرچه زودتر بتوانند  دوارنديام انيهودي

 ايآ: «كنند يدعا مچنين سه بار  يروز يمذهب انيهودي. )21-17: 11 الي ـ(رك: حزقاجرا كنند 
زر، ي(سـا » در زمان مـا سـاخته شـود    شتريكه معبد با سرعت هرچه ب دهد يرخ م گونه نيا

 حيصـر  يهـا  ييگـو  شياست كه پ يمبتن هيفرض نيمعبد بر ا يبازساز هشي. اند)18: 1383
تورات ملـت  : «كنند يادعا م ياند. برخ نشده ليدر مورد معبد، هنوز تكم قيكتاب عهد عت

 فـه يتا در هر زمان كه امكان آن فراهم شـد بـه وظ   كند يمعبد م يرا ملزم به بازساز هودي
  .(همان)» خود عمل كنند

  
  يانقرب يها نيگزيجا

مطـرح   يقربـان  يبرا ييها نيگزيجا يهوديعالمان  ي،قربان يليمعبد و تعط ياز خراب پس
  كهنه. سينماز، قرائت تورات، صدقه، روزه و مرگ رئ :ند ازا اند كه عبارت كرده
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  نماز

. نددرآمد شيايشكل ن ها به  مربوط به آن، عبادت يها نييآ يليمعبد و تعط ياز خرابپس 
 ـن يرفته بـرا  رفتهلاد، ياز م پيشل قرن پنجم ياز اوا يهوديمجمع بزرگ  يعلما  هـا  شياي
نـام   »يعبادت قلب« اي» ها لب يقربان«عنوان  اكه از آن ب  ،كردند و نماز وضع يخاص نيقوان

اصل نماز پس از خرابي اول  .)5/244: 1382 ،يسري(الم ديگرد قرباني نيگزيجاشد،  يم برده 
  ).Levine, 1972: 330طور كامل جايگزين قرباني شد ( م بهاز خرابي دوپس شكل گرفت، اما 

اسـت كـه در    يمراسـم قربـان   نِيگزيجـا  رايواجب است؛ ز يهوديمردان  ينماز برا
معبـد بـه    يتا زمان بازساز ديبا انيهوديو  ديگرد يخداوند م ميمعبد، تقد يروزگار آباد

. تلمـود دو  سـتند يا يت به نماز مدر سه نوب ن. آنا)5/244: 1382، يسري(المنماز ادامه دهند 
  :كند يبودن نماز ذكر م سه نوبت يرا برا ليدل

 ـ ؛است ميدر قد المقدس تيدر معبد ب يقربان كبا يهر نماز برابر  .1 در  يقربـان  كي
  .سوزاندند يروزانه را م يقربان يايبقانيز در عصر بوده است و آخر شب  يكيصبح و 

ق اهـا، اسـح   صبح ميانه هستند كه طبق تورات، ابراهگ سه يايانب ادگارينمازها  نيا .2
  . (B. Talmud, Berakoth, 26b) خواندند يها نماز م شب عقوبيها و  عصر
  

  تورات قرائت

 اني ـهودي ؛بلنـد اسـت   يدر تورات با صدا يقرائت رسم قربانها،  يقربان نيگزيجا گريد
در روز دوم از سـال   ژهي ـو هداستان، ب ني. تلاوت اكنند يداستان ذبح اسحاق را تلاوت م

نقـل   مياز حضرت ابراه يها سخن متداول است. حاخامها  ديگر جايگزيناز  شيبد، يجد
 نينتواننـد چن ـ  گـر يبه خدا گفت اگـر مـردم د  ، يوانيح يقربان تقديمكه پس از  كنند يم

بگذار تا آنـان، آن را در برابـر مـن    «چه خواهد شد؟ خداوند گفت: اورند، يب ييها يقربان
 ـاظهـارات، كـه ب   گونه نيدر تلمود، ا .»برعهده من خواهد بود يخوانند، آنگاه قربانب  انگري

هسـتند، مكـرر    يخـود قربـان   يبه جـا ، يمربوط به قربان يدعاها ژهيو هب دعا،  ينيگزيجا
  ).Gaster (n.d.): 28; c. f. Yagod, 2007: 89تكرار شده است (

  
  صدقه

. در تـورات  رود يبـه شـمار م ـ   اني ـهودي انيم ينقربا يها نيگزيجا گريدادن از د صدقه
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: 18(اعـداد  نظر گرفتـه شـده اسـت      پنج مثقال نقره در، يزاده انسان نخست يقربان يجا به
اسـت   ميمانند مـذبح اورشـل  اندازد،  يم يكه مرد يا سفره«آمده است:  زي. در تلمود ن)16

  .(Gaster, (n. d.): 28) »دينما يم شكشيپ ييها يكه او در آن قربان
  

  روزه

. دهنـد  يانجام م يقربانبه جاي آن را  انيهودياست كه  يعبادات گرياز د زيگرفتن ن روزه
و ابراز  اضتيتا با ر پردازند يجسم خود مكردن  يواقع، به قربان در  ،با روزه گرفتن نآنا

اهـان  در برابـر گن  يا عنـوان كفـاره   كار را بـه  نيدر برابر خداوند، از او بخواهند ا يفروتن
  ربـي ششـت   . (c. f. Gaster (n.d.): 26-27)را از آنـان دور سـازد    طانيش ـ كـه آن اي ـو  ،رديبپـذ 

(R. Shesheth)خواند:   گرفت، اين دعا را مي ، آموراي بابلي قرن سوم، هنگامي كه روزه مي  
كـرد،   داني هنگامي كه معبد برپا بود اگر كسي گناهي مـي  اي خداي عالم، تو مي

اي بـراي او   كرد و كفاره ورد و تنها چربي و خون آن را تقديم ميآ اي مي قرباني
از تـو   .ام و چربـي و خـون مـن تقليـل رفتـه اسـت       بود. اكنون من روزه گرفته

اي باشد كه بـر روي   عنوان قرباني خواهم كه اين كاهش چربي و خون من به مي
  .(B. Talmud, Berakoth, 17a)شد و لطف تو شامل من شود  مذبح تو تقديم مي

  
و گاه  ،از سال يآن، فرد چند روز يكه ط افتي توان يرا م يدر تلمود، موارد متعدد

 ـاز خدا طلب حاجـت نما له، يوس نيتا بد گرفت يرا روزه م ،تمام سال  ـدي   شـادول   ي. رب
(R. Sadol) ـتغ ميورشلبه مدت چند سال روزه گرفت تا سرنوشت ا   ـابـد ي ريي    نـا يهان ي . رب

(R. Hanina) ـ اني ـهوديمبادرت به روزه گرفتن كـرد.  ، يشخص يدفع بدبخت يبرا   نيهمچن
ان، يهودي. به اعتقاد دانند ميدر مقابل گناه او  يا كفارهرا (ع)  ساله حضرت آدم 130روزه 

را بـه دسـت آورد    ياونـد لطـف و رحمـت خد   توان يمش، يخو هيبا روزه گرفتن و فد
)Gaster, (n.d.): 27.(  

  
  كهنه سيرئ مرگ

و كفـاره گنـاه محسـوب    قربـاني   نيگزياست كه جـا  يگريكهنه از موارد د سيمرگ رئ
در شهر بماند  ديشده باشد، با رعمديكه مرتكب قتل غ يكس. (Milgrom, 2007: 774) شود يم
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 ـ ،كهنه در آنجا به سر برد سيو تا هنگام مرگ رئ  يكس ـ آنكـه  يپس از آن آزاد است و ب
. )6-1: 20؛ يوشـع  28-22: 35(ر.ك: اعـداد   ازگرددبه خانه خود ب تواند يشود، م يعرض وتم

كرد كه  هيتوج توان يم يمتهم به قتل را در صورت يمرگ كاهن بزرگ و آزاد نيارتباط ب
 رسـد   ي. به نظـر م ـ ميبدان يزمان و كارانِ كاهنان را كفاره همه گناهان و گناه سيمرگ رئ
موضـوع   ني، مرتبط با هم ـكه در تلمود آمده» بزرگ، كفاره است يمرگ روحان«عبارت: 

  .(Gaster, (n.d.): 27) باشد
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